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Correct  Disposal of This Product  ( W aste Elect r ical &  Elect ronic 
Equipm ent )  ( Applicable in the European Union and other European 
countr ies w ith separate collect ion system s)
This m arking shown on the product  or its literature, indicates that  it  should not  
be disposed with other household wastes at  the end of its working life. To 
prevent  possible harm  to the environm ent  or hum an health from  uncont rolled 
waste disposal, please separate this from  other types of wastes and recycle it  

responsibly to prom ote the sustainable reuse of m aterial resources.Household users should 
contact  either the retailer where they purchased this product , or their  local governm ent  
office, for details of where and how they can take this item  for environm entally safe 
recycling. Business users should contact  their  supplier and check the term s and condit ions of 
the purchase cont ract . This product  should not  be m ixed with other com m ercial wastes for 
disposal.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts ( Elekt rom üll)  ( Anzuw enden in 
den Ländern der Europäischen Union und anderen euroäischen 
Ländern m it  einem  separaten Sam m elsystem )
Die Kennzeichnung auf dem  Produkt  bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt  
an, dass es nach seiner Lebensdauer nicht  zusam m en m it  dem  norm alen 
Haushaltsm üll entsorgt  werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät  bit te get rennt  
von anderen Abfällen, um  der Um welt  bzw. Der m enschlichen Gesundheit  nicht  

durch unkont rollierte Müllbeseit igung zu schaden. Recyceln Sie das Gerät , um  die 
nachhalt ige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.Private Nutzer sollten 
den Händler, bei dem  das Produkt  gekauft  wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontakt ieren, um  in Erfahrung zu br ingen, wie sie das Gerät  auf um welt freundliche Weise 
recyceln können.Gewerbliche Nutzer sollten sich an I hren Lieferanten wenden und die 
Bedingungen des Verkaufsvert rags konsult ieren. Dieses Produkt  darf nicht  zusam m en m it  
anderem  Gewerbem üll entsorgt  werden.

Correcte verw ijdering van dit  product  ( elekt r ische &  elekt ronische 
afvalapparatuur)
Dit  m erkteken op het  product  of het  bijbehorende inform at iem ateriaal duidt  
erop dat  het  niet  m et  ander huishoudelij k afval verwijderd m oet  worden aan het  
einde van zijn gebruiksduur. Om  m ogelij ke schade aan het  m ilieu of de 
m enselij ke gezondheid door ongecont roleerde afvalverwijdering te 
voorkom en, m oet  u dit  product  van andere soorten afval scheiden en op een 

verantwoorde m anier recyclen, zodat  het  duurzam e hergebruik van m ateriaalbronnen 
wordt  bevorderd. Huishoudelij ke gebruikers m oeten contact  opnem en m et  de winkel waar 
ze dit  product  hebben gekocht  of m et  de gem eente waar ze wonen om  te vernem en waar en 
hoe ze dit  product  m ilieuvriendelij k kunnen laten recyclen. Zakelij ke gebruikers m oeten 
contact  opnem en m et  hun leverancier en de algem ene voorwaarden van de 
koopovereenkom sten nalezen. Dit  product  m oet  niet  worden gem engd m et  ander 
bedrij fsafval voor verwijdering.

Com m ent  élim iner ce produit  ( déchets d’équipem ents élect r iques et  
élect roniques)  ( Applicable dans les pays de l’Union Européen et  aux 
autres pays européens disposant  de systém es de collecte sélect ive)
Ce sym bole sur le produit  ou sa docum entat ion indique qu’il ne doit  pas êt re 
élim iné en fin de vie avec les aut res déchets m énagers. L’élim inat ion 
incont rôlée des déchets pouvant  porter préjudice à l’environnem ent  ou à la 
santé hum aine, veuillez le séparer des aut res types de déchets et  le recycler de 

façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réut ilisat ion durable des ressources m atérielles. 
Les part iculiers sont  invités à contacter le dist r ibuteur leur ayant  vendu le produit  ou à se 
renseigner auprès de leur m air ie pour savoir où et  com m ent  ils peuvent  se débarrasser de ce 
produit  afin qu’il soit  recyclé en respectant  l’environnem ent . Les ent reprises sont  invitées à 
contacter leurs fournisseurs et  à consulter les condit ions de leur cont rat  de vente. Ce produit  
ne doit  pas êt re élim iné avec les aut res déchets com m erciaux.
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I B1 0 0  W I RELESS DOORI NTERCOM SYSTEM
The I B100 is a wireless door intercom  system . I t  im proves 
both com fort  and safety, contact  with your visitors in advance 
prevents unwanted visitors. Even in case of em ergencies an 
alarm  signal can be sounded. Furtherm ore, it ’s possible to 
rem otely unlock the door using an elect r ic door opener 
(excl.) .

CONTENTS OF THE PACKAGI NG ( 1 )
a. Outdoor unit
b. Outdoor m ount ing plate
c. I ndoor unit  with power adapter
d. I ndoor m ount ing plate
e. Transm it ter unit  with power adapter

OUTDOOR UNI T I NSTALLATI ON ( 2 )
-  Determ ine the appropriate spot  and drill a hole of 

approx. 6m m  in the wall of window fram e at  a height  of 
approx. 1.5 m eters.

-  Use the supplied m ount ing plate (1b)  to m ark and drill 
the holes for m ount ing.

-  Connect  the cables from  the outdoor unit  (1a)  to the 
t ransm it ter (1e)  and the 2 leads to your door opener 
(excl.) . The lock can be m ax. 12V, 1A.

-  Place the outdoor unit  (1a)  over the outdoor m ount ing 
plate (1b)  and fasten the screws.

TRANSMI TTER I NSTALLATI ON ( 3 )
-  Connect  the adapter wir ing to the wireless unit , m ind the 

“+ ”  and “–“ .

I NDOOR UNI T I NSTALLATI ON ( 4 )
-  Connect  the power supply to the indoor unit  (1c) .
-  Determ ine the appropriate spot  for m ount ing the indoor 

unit  at  a height  of approx. 1.5 m eters. 

USE
-  I nsert  both power adapters into a wall out lets.
-  Adjust  the bell volum e with the switch on the left  side of 

the indoor post  (1c) .
-  As soon as som ebody presses the bell pusher on the 

outdoor post , a bell signal will sound indoors.
-  Pick up the horn and talk to your visitor.
-  Use the but tons on the front  of the indoor post  to 

operate the door opener and alarm . This only funct ions 
when the horn is picked up.

-  The t ransm it ter and indoor unit  are factory coupled. 
When connect ion is lost , use a sm all tool to press the 
but ton inside the t ransm it ter unit  ( 5 a)  for about  3 
seconds unt il signal led starts flashing. Now press the 
learn but ton on the backside of the indoor unit  ( 5 b)  for 
about  5 seconds, units will be coupled again. 

TI PS
-  Suspend the outdoor post  at  the closing side of a door.
-  Test  the set  before assem bly, and determ ine correct  

m ount ing heights.
-  To switch the bell sound off or on, keep pressed the 

but ton on the backside of the indoor unit  ( 6 )  for about  5 
seconds, t ill front  indicat ion LED (1c)  change colour:  
RED= off, BLUE= on.

-  Use as a door opener:  DB5005 ( latch bolt  only)  or 
DB5005L ( latch +  dead bolt )  to elect r ically unlock the 
door.

- Frequency :  1800MHz
- Effect ive range :  up to 100m
- I ndoor unit  power adapter :  8VDC, 200m A
- Transceiver power adapter :  15VDC, 1000m A
- Door lock output :  norm ally open m ax 12VDC/ 1A
- Operat ing tem perature :  -10° C ~  50° C

?G? ????? ??

HI ZLI  KLAVUZ

( 4 )( 3 ) ( 5 a)
WIRELESS UNIT

( 2 )

Doorlock 
( m ax.1 2 CV/ 1 A)
Doorlock 
( m ax.1 2 CV/ 1 A)

WIRELESS UNIT

( 1 ) a

b

c d e

RED =  OFF
BLUE =  ON
RED =  OFF
BLUE =  ON

I B1 0 0  DRAHTLOSE TÜRSPRECHANLAGE
I B100 ist  eine draht lose Türsprechanlage. Sie vergrößert  
I hren Kom fort , sorgt  für sichere Kontakte m it  I hren 
Besuchern und verhindert  im  Voraus unerwünschte 
Besucher. I m  Not fall kann sogar ein Alarm signal ausgelöst  
werden. Außerdem  ist  es m öglich, einen elekt r ischen 
Türöffner (nicht  im  Lieferum fang enthalten)  einzusetzen, 
um  die Tür von fern zu öffnen. 

VERPACKUNGSI NHALT ( 1 )
a. Außenstat ion
b. Montageplat te für die Außenstat ion
c. I nnenstat ion m it  Netzteil
d. Montageplat te für die I nnenstat ion
e. Sender m it  Netzteil

I NSTALLATI ON DER AUSSENSTATI ON ( 2 )
-  Best im m en Sie den geeigneten Montageort  und bohren 

Sie auf einer Höhe von etwa 1,5 Metern ein etwa 6 m m  
großes Loch in den Türrahm en.

-  Verwenden Sie die Montageplat te (1b) , um  die Löcher 
für die Montage zu m arkieren und zu bohren. 

-  Schließen Sie die Kabel von der Außenstat ion (1a)  an 
den Sender (1e)  und die 2 Kabel zum  Türöffner (nicht  
enthalten)  an. Der Türöffner darf m ax. 12 V, 1 A haben. 

-  Platzieren Sie die Außenstat ion (1a)  über der 
Montageplat te der Außenstat ion (1b)  und ziehen Sie die 
Schrauben fest . 

I NSTALLATI ON DES SENDERS ( 3 )
-  Schließen Sie die Kabel des Netzteils an die draht lose 

Stat ion an, beachten Sie "+ "  und "- " .

I NSTALLATI ON DER I NNENSTATI ON ( 4 )
-   Schließen Sie die St romversorgung an die I nnenstat ion 

(1c)  an. 
-  Best im m en Sie den geeigneten Montageort  für die 

I nnenstat ion auf einer Höhe von etwa 1,5 Metern.

GEBRAUCH
-  Stecken Sie beide Netzteile in eine Wandsteckdose.
-  Stellen Sie die Klingellautstärke m it  dem  Schalter auf 

der linken Seite der I nnenstat ion (1c)  ein.
-  Wenn jem and den Klingeldrücker an der Außenstat ion 

drückt , ertönt  innen ein Klingelsignal.
-  Nehm en Sie den Hörer ab und reden Sie m it  I hrem  

Besucher. 
-  Verwenden Sie die Tasten auf der Vorderseite der 

I nnenstat ion, um  Türöffner und Alarm  zu bedienen. Dies 
ist  nur m öglich, wenn der Hörer abgenom m en ist . 

-  Sender und I nnenstat ion sind werkseit ig verbunden. 
Wenn die Verbindung verloren geht , drücken Sie die 
Taste im  Sender  ( 5 a)  m it  einem  kleinen Werkzeug etwas 
3 Sekunden lang, bis die Signal-LED zu blinken beginnt . 
Drücken Sie dann die Lern-Taste auf der Rückseite der 
I nnenstat ion ( 5 b)  etwa 5 Sekunden lang;  die Geräte 
sind wieder verbunden. 

TI PPS
-  Hängen Sie die Außenstat ion an die Schließseite einer 

Tür auf. 
-  Testen Sie das Set  vor der I nstallat ion und best im m en 

Sie die r icht igen Montagehöhen. 
-  Um  den Klingenton aus-  oder einzuschalten, halten Sie 

die Taste auf der Rückseite der I nnenstat ion ( 6 )  etwa 5 
Sekunden lang gedrückt , bis die LED (1c)  auf der 
Vorderseite die Farbe ändert :  ROT= aus, BLAU= an.

-  Verwenden Sie als Türöffner:  DB5505 (nur Riegelbolzen)  
oder DB5005L (Falle und Riegel) , um  die Tür elekt r isch 
aufzuschließen.

BEZPRZEW ODOW Y DOMOFON I B1 0 0
I B100 to bezprzewodowy dom ofon. Poprawia kom fort  i 
bezpieczeństwo. Kontakt  z gościem  przed otwarciem  drzwi 
chroni przed niechcianym i odwiedzinam i. W nagłych 
przypadkach m o ż na u ż yć sygnału alarm owego. Poza tym , 
m o ż na zdalnie otwierać drzwi za pom ocą elekt rycznego 
urządzenia do otwierania drzwi (brak w zestawie) .

ZAW ARTOŚĆ OPAKOW ANI A ( 1 )
a. Jednostka zewnęt rzna
b. Płyta m onta ż owa jednostki zewnęt rznej
c. Jednostka wewnęt rzna z zasilaczem
d. Płyta m onta ż owa jednostki wewnęt rznej
e. Nadajnik z zasilaczem

MONTAŻ JEDNOSTKI  ZEW NĘTRZNEJ ( 2 )
-  Określić odpowiedni punkt  i wywiercić otwór w ścianie 

lub oście ż nicy okiennej  na głębokość ok. 6m m , na 
wysokości ok. 1,5 m et ra.

-  Do wyznaczenia nawierceń u ż yć załączonej  płytki 
m onta ż owej  (1b) .

-  Przewody wychodzące z jednostki zewnęt rznej  (1a)  
pod łączyć do nadajnika (1e) , a nr 2 do urządzenia do 
otwierania drzwi (brak w zestawie) . Zam ek m o ż e m ieć 
m aksym alnie 12 V, 1 A.

-  Jednostkę zewnęt rzną (1a)  um ieścić na płytce 
m onta ż owej  (1b)  i dokręcić wkrętam i.

MONTAŻ NADAJNI KA ( 3 )
-  Pod łączyć kable zasilacza do jednostki bezprzewodowej , 

zwracając uwagę na znaki „+ ”  i „ - ”.

MONTAŻ JEDNOSTKI  W EW NĘTRZNEJ ( 4 )
-  Pod łączyć zasilanie do jednostki wewnęt rznej  (1c) . 
-  Określić odpowiedni punkt  na wysokości ok. 1,5 m et ra. 

UŻYTKOW ANI E
-  Wło ż yć zasilacz do gniazdka ściennego.
-  Wyregulować g łośność dzwonka, za pom ocą przełącznika 

znajdującego się po lewej  st ronie jednostki wewnęt rznej  
(1c) .

-  Gdy ktoś wciśnie przycisk dzwonka w jednostce 
zewnęt rznej , w środku rozlegnie się sygnał dzwonka.

-  Nale ż y wtedy podnieść słuchawkę i rozm awiać z 
gościem .

-  Przyciski znajdujące się na panelu przednim  urządzenia 
wewnęt rznego słu ż ą do otwierania drzwi i urucham iania 
alarm u. Działają ty lko wtedy, gdy słuchawka jest  
podniesiona.

-  Nadajnik i urządzenie wewnęt rzne są powiązane 
fabrycznie. W przypadku ut raceniu połączenia, nale ż y 
niewielkim  narzędziem  wcisnąć przycisk znajdujący się 
wewnąt rz nadajnika ( 5 a)  na około 3 sekundy -  do 
m om entu, a ż  dioda sygnałowa zacznie m igać.  Następnie 
na około 5 sekund wcisnąć przycisk przyuczania 
znajdujący się na odwrocie jednostki wewnęt rznej  ( 5 b) .  
Jednostki zostaną ponownie powiązane. 

W SKAZÓW KI
-  Zawiesić j ednostkę zewnęt rzną po st ronie zam kniętych 

drzwi.
-  Sprawdzić zestaw przed m onta ż em  i określić prawidłową 

wysokość.
-  Aby wy łączyć lub w łączyć dzwonek, nale ż y wcisnąć i 

przyt rzym ać przez około 5 sekund przycisk znajdujący 
się na odwrocie jednostki wewnęt rznej  ( 6 ) .  Znajdująca 
się z przodu dioda (1c)  zm ieni kolor na:  CZERWONY =  
wy łączony, NI EBI ESKI  =  w łączony.

-  U ż ycie klucza elekt ronicznego:  DB5005 ( tylko rygiel 
zat rzaskowy)  lub DB5005L (zat rzask +  wpuszczany 
zam ek drzwiowy)  do elekt rycznego otwierania drzwi.

I B1 0 0  DRAADLOOS DEUR I NTERCOM SYSTEEM
De I B100 is een draadloos deur intercom  systeem . Het  
verbetert  com fort  and veilig contact  m et  bezoekers en 
voorkom t  toegang van ongewenste bezoekers. I n 
noodgevallen kan een alarm signaal worden afgegeven. 
Bovendien is het  m ogelij k de deur op afstand te 
ontgrendelen m et  behulp van een elekt r ische deuropener 
(excl.) .

I NHOUD VAN DE VERPAKKI NG ( 1 )
a. Buitenunit
b.  Montageplaat  buiten
c. Binnenunit  m et  voedingsadapter
d. Montageplaat  binnen
e. Zender m et  voedingsadapter

I NSTALLATI E BUI TENUNI T ( 2 )
-  Bepaal de geschikte plaats en boor een gat  van 

ongeveer 6m m  in de m uur of kozijn op een hoogte van 
ongeveer 1,5 meter.

-  Gebruik de m eegeleverde m ontageplaat  (1b)  om  de 
boorgaten te m arkeren.

-  Sluit  de kabels van de buitenunit  (1a)  aan op de zender 
(1e)  en de 2 draden naar uw deuropener (excl.) . Het  slot  
m ag m axim aal 12V, 1A zijn.

-  Plaats de buitenunit  (1a)  op de m ontageplaat  van de 
buitenunit  (1b)  en draai de schroeven vast .

I NSTALLATI E VAN ZENDER ( 3 )
-  Sluit  de bedrading van de adapter aan op het  draadloze 

toestel, let  op de “+ ”  en “–“ .

I NSTALLATI E VAN BI NNENUNI T ( 4 )
-  Sluit  de voeding aan op de binnenunit  (1c) .
-  Bepaal de passende plaats voor het  m onteren van de 

binnenunit  op een hoogte van ongeveer 1,5 m eters. 

GEBRUI K
-  Sluit  de stekker van de beide opladers in een 

stopcontact .
-  Stel het  volum e van de bel in m et  de schakelaar aan de 

linkerkant  van de binnenunit  (1c) .
-  Wanneer iem and op de bel van de buitenunit  drukt , dan 

is binnen een belsignaal te horen.
-  Neem  de hoorn op en spreek m et  de bezoeker.
-  Gebruik de toetsen op het  voorpaneel van de binnenunit  

om  de deuropener en het  alarm  te bedienen. Dit  werkt  
alleen wanneer de hoorn wordt  opgenom en.

-  De zender en de binnenunit  zijn op de fabriek 
gekoppeld. Als de verbinding wordt  verbroken, een klein 
voorwerp gebruiken om  ongeveer 3 seconden op de 
knop in de zender drukken ( 5 a)  totdat  de LED gaat  
knipperen. Druk daarna ongeveer 5 seconden op de 
toets aan de achterkant  van de binnenunit  ( 5 b) .  Nu zijn 
beide units weer verbonden 

TI PS
-  Plaats de buitenunit  aan de sluitende kant  van de deur.
-  Test  de set  voor montage en bepaalde de juiste 

m ontagehoogte.
-  Om  het  geluid van de bel aan of uit  te schakelen, de 

toets om  de achterkant  van de buitenunit  ( 6 )  ongeveer 
5 seconden ingedrukt  houden totdat  de LED- indicator 
aan de voorkant  (1c)  van kleur verandert :  ROOD =  uit , 
BLAUW =  aan.

-  Gebruik als deuropener:  DB5005 (alleen dagschoot )  of 
DB5005L (klink +  nachtschoot )  om  de deur elekt r isch te 
ontgrendelen.

SYSTÈME D'I NTERPHONE SANS FI L I B1 0 0
Le systèm e I B100 est  un systèm e d'interphone dans fil.  I l 
am éliore à la fois le confort  et  la sécurité des contacts avec 
vos visiteurs et  il perm et  de prévenir à l'avance des 
visiteurs indésirables. En cas d'urgence, une alarm e peut  
êt re act ivée. De plus, il est  possible de déverrouiller la 
porte à distance à l'aide de l'ouverture élect ronique de 
porte (non incluse) .

CONTENU DE L'EMBALLAGE ( 1 )
a. Unité d'extér ieur
b. Plaque de m ontage extér ieur
c. Unité d'intér ieur avec t ransform ateur
d. Plaque de m ontage intér ieur
e. Ém et teur avec t ransform ateur

I NSTALLATI ON DE L'UNI TÉ D'EXTÉRI EUR ( 2 )
-  Déterm inez le m eilleur endroit  où placer l'appareil et  

percez un t rou d'environ 6m m  sur la paroi d'un châssis 
de fenêt re à une hauteur d'environ 1,5 m èt re.

-  Ut ilisez la plaque de m ontage incluse (1b)  pour m arquer 
et  percer les t rous de m ontage.

-  Connectez les câbles de l'unité d'extér ieur (1a)  à 
l'ém et teur (1e)  et  les deux fils élect r iques à vot re 
disposit if d'ouverture de porte (non inclus) . Le verrou 
peut  au plus êt re de 12V, 1A.

-  Placez l'unité d'extér ieur (1a)  sur la plaque de m ontage 
extér ieur (1b)  et  serrez les vis.

I NSTALLATI ON DE L'ÉMETTEUR ( 3 )
-  Connectez le câblage du t ransform ateur à l'unité sans fil,  

respectez le “+ ”  et  le “–“ .

I NSTALLATI ON DE L'UNI TÉ D'I NTÉRI EUR ( 4 )
-  Connectez l'alim entat ion élect r ique à l'unité d'intér ieur 

(1c) .
-  Déterm inez le m eilleur endroit  où installer l'unité 

d'intér ieur à une hauteur d'environ 1,5 m èt res. 

UTI LI SATI ON
-  Branchez les deux t ransform ateurs dans une prise 

élect r ique.
-  Ajustez le volum e du carillon à l'aide du com m utateur 

sur le côté gauche du poste d'intér ieur (1c) .
-  Dès que quelqu'un appuie sur la sonnet te ou le poste 

extér ieur, le carillon retent it  à l' intér ieur.
-  Prenez le com biné et  parlez à vot re visiteur.
-  Ut ilisez les boutons à l'avant  du poste d'intér ieur pour 

faire fonct ionner le systèm e d'ouverture de porte et  
l'alarm e. Cet te fonct ion est  uniquem ent  act ive lorsque le 
com biné est  décroché.

-  L'ém et teur et  l'unité d'intér ieur sont  pairés à l'usine. 
Lorsque la connexion est  perdue, ut ilisez un pet it  out il 
pour appuyer sur le bouton à l' intér ieur de l'ém et teur  
( 5 a)  pendant  environ 3 secondes jusqu'à ce que le 
signal DEL clignote. Appuyez ensuite sur le bouton 
d'apprent issage au dos de l'unité d'intér ieur ( 5 b)  
pendant  environ 5 secondes, les unités seront  à nouveau 
pairées. 

CONSEI LS
-  Fixez le poste extér ieur du côté où la porte se ferm e.
-  Testez le kit  avant  le m ontage et  déterm inez la hauteur 

de m ontage correcte.
-  Pour éteindre ou allum er le carillon, appuyez sur le 

bouton au dos de l'unité d'intér ieur ( 6 )  pendant  environ 
5 secondes, jusqu'à ce que le voyant  DEL avant  (1c)  
change de couleur :  ROUGE= arrêt , BLEU= m arche.

-  Ut iliser com m e disposit if d'ouverture de porte :  DB5005 
(pêne à dem i- tour uniquem ent )  ou DB5005L (verrou +  
pêne dorm ant )  pour déverrouiller élect r iquem ent  la 
porte.

SI STEMA I NTERCOMUNI CADOR DE PUERTA 
I NALÁMBRI CO I B1 0 0

El I B100 es un sistem a intercom unicador inalám brico para 
puerta. Mejora tanto la com odidad com o la seguridad, y el 
contacto ant icipado con sus visitantes evita visitas no 
deseadas. I ncluso, en caso de em ergencias puede em it irse 
una señal de alarm a. Adem ás, puede abrirse a distancia la 
puerta usando un abridor eléct r ico de puerta (no incluido) .

CONTENI DO DEL EMBALAJE ( 1 )
a. Unidad de exter ior
b. Placa de montaje de exter ior
c. Unidad de inter ior con adaptador de alim entación
d. Placa de m ontaje de inter ior
e. Unidad de t ransm isor con adaptador de alim entación

I NSTALACI ÓN DE LA UNI DAD DE EXTERI OR ( 2 )
-  Determ ine una ubicación adecuada y taladre un agujero 

de aprox. 6 m m  en la pared o m arco de la ventana a 
una altura de aprox. 1,5 m et ros.

-  Use la placa de m ontaje incluida (1b)  para m arcar y 
taladrar los agujeros de m ontaje.

-  Conecte los cables de la unidad de exter ior (1a)  al 
t ransm isor (1e)  y los 2 cables al abridor de puerta (no 
incluido) . La cerradura puede ser de un m áxim o de 12V, 
1A.

-  Coloque la unidad de exter ior (1a)  sobre la placa de 
m ontaje de exter ior (1b)  y fij e los tornillos.

I NSTALACI ÓN DEL TRANSMI SOR ( 3 )
-  Conecte el cableado del adaptador a la unidad 

inalám brica, respetando las indicaciones “+ ”  y “ - “ .

I NSTALACI ÓN DE LA UNI DAD DE I NTERI OR ( 4 )
-  Conecte la alim entación a la unidad de inter ior (1c) .
-  Determ ine el lugar adecuado de m ontaje para la unidad 

de inter ior a una altura de aprox. 1,5 m et ros. 

USO
-  I nt roduzca am bos adaptadores de alim entación a una 

tom a de corr iente.
-  Ajuste el volum en del t im bre con el interruptor del lado 

izquierdo de la unidad de inter ior (1c) .
-  En cuanto alguien pulse el pulsador del t im bre en la 

unidad de exter ior, se em it irá una señal de t im bre en el 
inter ior.

-  Tom e el teléfono y hable con su visitante.
-  Use los botones de la parte delantera de la unidad de 

inter ior para usar el abridor de puerta y la alarm a. 
Solam ente funcionan cuando el teléfono está 
descolgado.

-  El t ransm isor y la unidad de inter ior están m ontados de 
fábrica. Cuando se pierde la conexión, use una 
herram ienta pequeña para pulsar el botón dent ro de la 
unidad de t ransm isión ( 5 a)  durante aproxim adam ente 3 
segundos hasta que el LED de señal com ience a 
parpadear. Pulse el botón de m em orización de la parte 
poster ior de la unidad de inter ior  ( 5 b)  durante 
aproxim adam ente 5 segundos y las unidades estarán 
conectadas de nuevo. 

RECOMENDACI ONES
-  Cuelgue la unidad de exter ior en el lado de cierre de la 

puerta.
-  Pruebe el equipo antes de m ontarlo y determ ine la altura 

de m ontaje correcta.
-  Para apagar el t im bre o act ivarlo, m antenga pulsado el 

botón de la parte poster ior de la unidad de inter ior ( 6 )  
durante aproxim adam ente 5 segundos, hasta que el LED 
indicador delantero (1c)  cam bie de color:  
ROJO= apagado, AZUL= encendido.

-  Use com o abridor de puerta:  DB5005 (solam ente cierre)  
o DB5005L (cierre +  cerradura)  para abrir  
eléct r icam ente la puerta.

I B1 0 0  KABLOSUZ KAPI  İ NTERKOM Sİ STEM İ
I B100 bir  kablosuz kapı interkom  sistem idir. Ziyaretçiler iniz 
ile olan görüşm elerinizdeki hem  konforu hem  de güvenliğ i 
art t ır ır  ve istenm eyen ziyaretçiler i önceden engeller. Acil 
durum  anlar ında özel bir  alarm  sinyal sesi bile m evcut tur. 
Bundan öte, elekt r ikli bir  kapı açıcı ( kutuya dahil değ ildir)  
kullanılarak kapının uzaktan açılm ası m üm kündür.

KUTU İ ÇERİ Ğİ  ( 1 )
a. Dış m ekan ünitesi
b. Dış m ekan oturtm a plakası
c. İ ç m ekan ünitesi ve güç adaptörü
d. İ ç m ekan oturtm a plakası
e. Verici ünitesi ve güç adaptörü

DI Ş MEKAN ÜN İ TESİ  KURULUMU ( 2 )
- Uygun noktay ı belir leyin ve kapı çerçevesinin olduğu 

duvarda yaklaşık 1.5 m et re yükselikte yaklaşık 6m m 'lik 
bir  delik açın.

- İ şaret lem ek için tedarik edilm iş olan oturtm a plakasını 
(1b)  kullanın ve oturtm ak için delikler i delin.

- Dış m ekan ünitesinden (1a)  gelen kablolar ı ver ici 
ünitesine (1e)  bağ lay ın ve 2'si kapı açıcınıza (kutuya 
dahil değ ildir)  devam  edecekt ir. Kilit  m aks. 12V, 1A 
olabilir.

- Dış m ekan ünitesini (1)  dış m ekan oturtm a plakasına 
(1b)  yerleşt ir in ve vidaları sık ın.

VERİ Cİ  KURULUMU ( 3 )
- Adaptör kablosunu kablosuz verici ünitesine bağ lay ın, 

"+ "  ve “–“  kutuplara dikkat  edin.

İ Ç MEKAN ÜN İ TESİ  KURULUMU ( 4 )
- Güç kaynağını iç m ekan ünitesine (1c)  bağ lay ın.
- İ ç m ekan ünitesini yaklaşık 1.5 m et re yükseklikte 

oturtacağınız uygun noktay ı belir leyin. 

KULLANI M
- İ ki adaptörü de bir  duvar pr izine bağlay ın.
- İ ç m ekan ünitesinin (1c)  sol yanında bulunan düğm e ile 

zil sesinin yüksekliğini ayarlayın.
- Dış m ekan ünitesindeki zil düğm esine bir i basar basm az, 

iç kapı ünitesinde bir  zil sinyali sesi çıkacakt ır.
- Ahizeyi kaldır ın ve ziyaretçinizle konuşun.
- Kapı açıcıy ı ve alarm ı çalışt ırm ak için iç m ekan ünitesinin 

üzerindeki düğm eleri kullanın. Bu sadece ahize 
kaldır ıldığında çalışır.

- Verici ve iç m ekan ünitesi fabrika çık ışından 
eşleşt ir ilm işt ir.  Bağ lant ı kaybedildiğ inde, led sinyal ışığı 
yanıp sönm eye başlayana kadar verici ünitesinin ( 5 a)  
içindeki düğm eye yaklaşık 3 saniye basm ak için küçük 
bir  araç kullanın. Ardından iç m ekan ünitesinin ( 5 b)  arka 
tarafındaki öğrenm e düğm esine yaklaşık 5 saniye 
boyunca basın, üniteler tekrar eşleşecekt ir. 

İ PUÇLARI
- Dış m ekan ünitesini bir  kapının kapanan tarafında 

bulundurun.
- Cihazlar ı m ontaj ını yapm adan test  edin ve doğru oturtm a 

yükseklikler ini belir leyin.
-  Zil sesini açm ak veya kapatm ak için, iç m ekan ünitesinin 

( 6 )  arka tarafındaki düğm eyi yaklaşık 5 saniye boyunca 
basılı tutun, ta ki ön gösterge LED'i (1c)  renk değ işt irene 
kadar:  KI RMI ZI = kapalı,  MAVİ = açık.

- Kapı açıcı olarak kullanım  için:  Elekt r ikle kapıy ı açm ak 
için DB5005 (sadece m andal)  veya DB5005L (m andal +  
sürgü) .

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΣΥΡΜΑΤΟΥ ΘΥΡΟΤΗΛΕΦ Ω ΝΟΥ I B1 0 0  
Το I B100 είναι ένα σύστηµα ασύρµατου  θυροτηλεφ ώνου.  
Βελτιώνει την  άνεσή σας  και τ ι ς  ασφ αλείς  επαφ ές  µε του ς  
επισκέπτες  σας ,  και αποτρέπει εκ  των  προτέρων  του ς  
ανεπιθύµητου ς  επισκέπτες .  Ακόµα,  σε περίπτωση έκτακτη ς  
ανάγκης ,  µπορεί να ηχήσει συναγερµός .  Επιπλέον ,  υπάρχει 
δυνατότητα απασφ άλισης  τη ς  πόρτας  από απόσταση,  µε τη 
χρήση ηλεκτρικού  µηχανισµού  ανοίγµατος  (δεν  περιλ .) .

ΠΕΡΙ ΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙ ΑΣ ( 1 )
a. Εξωτερική µονάδα
b. Εξωτερικό πλαίσιο τοποθέτησης
c. Εσωτερική µονάδα µε αντάπτορα
d. Εσωτερικό πλαίσιο τοποθέτησης
e. Μονάδα ποµπού  µε αντάπτορα

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ  ΕΞΩ ΤΕΡΙ ΚΗΣ ΜΟΝΑ∆ ΑΣ  ( 2 )
-  Επιλέξτε το κατάλληλο σηµείο και ανοίξτε στο κούφ ωµα 

οπή περίπου  6 χιλ .  σε ύψος  περίπου  1.5 µέτρου .
-  Χρησιµοποιήστε το παρεχόµενο πλαίσιο τοποθέτησης  

(1b)  για να σηµειώσετε τ ι ς  οπές  και ανοίξτε τ ι ς .
-  Συνδέστε τα καλώδια από την  εξωτερική µονάδα (1a)  

προς  τον  ποµπό (1e)  και τα 2 καλώδια προς  το 
µηχανισµό ανοίγµατος  (δεν  περιλ .) .  Η κλειδαριά µπορεί 
να είναι µέχρι 12V, 1A.

-  Τοποθετήστε την  εξωτερική µονάδα (1a)  στο εξωτερικό 
πλαίσιο στήριξη ς  (1b)  και σφ ίξτε τ ι ς  βίδες .

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ  ΠΟΜΠΟΥ ( 3 )
-  Συνδέστε τα καλώδια του  αντάπτορα µε την  ασύρµατη 

µονάδα,  προσέχοντας  τ ι ς  ενδείξει ς  “+ ”  και “–“ .

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ  ΕΣΩ ΤΕΡΙ ΚΗΣ ΜΟΝΑ∆ ΑΣ  ( 4 )
-  Συνδέστε την  παροχή ρεύµατος  στην  εσωτερική µονάδα 

(1c) .
-  Επιλέξτε το κατάλληλο σηµείο για την  τοποθέτηση τη ς  

εσωτερική ς  µονάδας  σε ύψος  περίπου  1.5 µέτρου .  

ΧΡΗΣΗ

-  Συνδέστε και του ς  δύο αντάπτορες  µε επιτοίχιο 
ρευµατοδότη.

-  Ρυθµίστε την  ένταση του  κουδουνιού  µε το διακόπτη που  
βρίσκεται στην  αριστερή πλευρά τη ς  εσωτερική ς  µονάδας  
(1c) .

-  Μόλις  κάποιος  πιέσει το κουδούνι στην  εξωτερική 
µονάδα,  θα ηχήσει το κουδούνι στο εσωτερικό.

-  Σηκώστε το ακουστικό και µιλήστε στον  επισκέπτη σας .
-  Χρησιµοποιήστε τα πλήκτρα τη ς  πρόσοψης  τη ς  

εσωτερική ς  µονάδας  για να χειριστείτε το µηχανισµό 
ανοίγµατος  και το συναγερµό.  Αυτό µπορεί να γίνει µόνο 
εφ όσον  είναι σηκωµένο το ακουστικό.

-  Ο ποµπός  και η εσωτερική µονάδα έχουν  συνδεθεί στο 
εργοστάσιο.  Εάν  χαθεί η σύνδεση,  χρησιµοποιήστε ένα 
µικρό εργαλείο για να πιέσετε το πλήκτρο στο εσωτερικό 
του  ποµπού  ( 5 a)  για περίπου  3 δευτερόλεπτα µέχρι να 
αρχίσει να αναβοσβήνει η led. Στη συνέχεια πιέστε το 
πλήκτρο καταχώρησης  στο πίσω µέρος  τη ς  εσωτερική ς  
µονάδας  ( 5 b)  για περίπου  5 δευτερόλεπτα,  οπότε οι 
µονάδες  συνδέονται εκ  νέου .  

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

-  Αναρτήστε την  εξωτερική µονάδα στην  πλευρά τη ς  
πόρτας  που  κλείνει.

-  ∆οκιµάστε το σετ  πριν  την  τοποθέτηση,  και επιλέξτε το 
σωστό ύψος  τοποθέτησης .

-  Για απενεργοποίηση ή ενεργοποίηση του  ήχου  του  
κουδουνιού ,  κρατήστε πατηµένο το πλήκτρο στο πίσω 
µέρος  τη ς  εσωτερική ς  µονάδας  ( 6 )  για περίπου  5 
δευτερόλεπτα,  µέχρι η πρόσθια LED (1c)  να αλλάξει 
χρώµα:  ΚΟΚΚΙ ΝΟ=  απενεργοποίηση,  ΜΠΛΕ=  
ενεργοποίηση.

-  Χρησιµοποιήστε ως  µηχανισµό ανοίγµατος :  DB5005 
(κλειδαριά µε σύρτη µόνο)  ή DB5005L (κλειδαριά µε 
σύρτη +  dead bolt )  για ηλεκτρική απασφ άλιση τη ς  
πόρτας .

BEZDRÁTOVÝ SYSTÉM DVEŘNÍ HO TELEFONU I B1 0 0
I B100 je bezdrátový systém  dveřního telefonu. Zlepšuje jak 
kom fort  a bezpečí př i kontaktech s vašim i návštěvníky, tak i 
předem  odhalí nechtěné návštěvy. V př ípadě nebezpečí 
dokonce může vyslat  signál alarm u. V neposlední řadě je 
m ožné za použit í elekt r ického zám ku dveří (není součást í 
balení)  otevřít  dveře na dálku.

OBSAH BALENÍ  ( 1 )
a. Venkovní jednotka
b. Venkovní m ontážní deska
c. Vnit řní jednotka s napájecím  adaptérem
d. Vnit řní m ontážní deska
e. Jednotka t ransm itéru s napájecím  adaptérem

I NSTALACE VENKOVNÍ  JEDNOTKY ( 2 )
-  Určete si vhodné m ísto a vyvrtej te díru do zdi vzdálenou 

cca 6m m  od rám u dveří ve výšce cca 1,5 m et ru.
-  Použij te dodanou m ontážní desku (1b) , abyste m ohli 

vyznačit  a vyvrtat  díry pro m ontáž.
-  Připoj te kabely z venkovní jednotky (1a)  k t ransm itéru 

(1e) , př ičem ž 2 povedou k elekt r ickém u zám ku dveří 
(není součást í balení) . Zám ek může m ít  m ax. 12V, 1A.

-  Um ístěte venkovní jednotku (1a)  na venkovní m ontážní 
desku (1b)  a utáhněte šrouby.

I NSTALACE TRANSMI TÉRU ( 3 )
-  Připoj te dráty adaptéru k bezdrátové jednotce, 

nezapom eňte na správnou polar itu “+ ”  a “–“ .

I NSTALACE VNI TŘNÍ  JEDNOTKY ( 4 )
-  Připoj te napájení k vnit řní jednotce (1c) .
-  Určete si vhodné m ísto pro m ontáž vnit řní jednotky ve 

výšce cca 1,5 m et ru. 

POUŽI TÍ
-  Vložte oba napájecí adaptéry do zásuvky.
-  Nastavte hlasitost  zvonku pom ocí spínače na levé st raně 

vnit řní jednotky (1c) .
-  Jakm ile někdo st iskne t lačítko zvonku na venkovní 

jednotce, začne uvnit ř  zvonit  zvonek.
-  Zdvihněte sluchátko a m ůžete hovořit  se svým  

návštěvníkem .
-  Použij te přední t lačítka na vnit řní jednotce, abyste m ohli 

ovládat  otvírač dveří a alarm . Funguj í pouze, když je 
sluchátko zdvihnuté.

-  Transm itér a vnit řní jednotka j sou propojené od výroby. 
Zt rat í- li se spojení m ezi nim i, použij te m alý nást roj  ke 
st isknut í t lačítka uvnit ř  jednotky t ransm itéru ( 5 a)  na cca 
3 sekundy, dokud signální LED dioda nezačne blikat . Pak 
st iskněte t lačítko učení na zadní st raně vnit řní jednotky  
( 5 b)  na cca 5 sekund, dokud se jednotky opět  
nepropoj í. 

TI PY
-  Vnit řní jednotku pověste na tu st ranu dveří, kde se 

zavíraj í.
-  Před použit ím  jednotku prověřte a určete si správnou 

m ontážní výšku.
-  Pro vypnut í či zapnut í zvonku, ponechte st isknuté 

t lačítko na zadní st raně vnit řní jednotky  ( 6 )  na cca 5 
sekund, dokud signální LED dioda vpředu (1c)  nezmění 
svou barvu:  ČERVENÁ= vyp, MODRÁ= zap.

-  Pro elekt r ické otevírání dveří použij te otvírače:  DB5005 
(pouze se st řelkou zám ku)  nebo DB5005L (západka +  
zám ek se závorou) .

I B1 0 0  VEZETÉK NÉLKÜLI  KAPUTELEFON RENDSZER
Az I B100 egy vezeték nélküli kaputelefon rendszer. 
Használatával kényelm esen és biztonságosan léphet  
kapcsolatba látogatóival, em ellet t  pedig m eggátolja a nem  
kívánt  vendégek belépését . Vészhelyzetben m ég r iasztó 
hangot  is m egszólaltathat . Ezen felül lehetséges 
távvezérléssel aj tót  nyitnia egy elekt rom os aj tónyitó 
segítségével (nem  tartozék) .

A CSOMAG TARTALMA ( 1 )
a. Kültér i egység
b. Kültér i rögzítő lap
c. Beltér i egység áram  adapterrel
d. Beltér i rögzítő lap
e. Adóegység áram  adapterrel

KÜLTÉRI  EGYSÉG FELSZERELÉSE ( 2 )
-  Határozza m eg a m egfelelő helyet , m ajd fúrjon egy 

körülbelül 6 m m -es lyukat  a falba vagy az aj tókeretbe 
körülbelül 1.5 m éteres m agasságban.

-  Használja a m ellékelt  rögzítő lapot  (1b)  sablonként  a 
kifúrandó lyukak m egjelöléséhez.

-  Csat lakoztassa a kültér i egység (1a)  kábeleit  az 
adóegységhez (1e)  és a 2 vezetéket  az aj tónyitóhoz 
(nem  tartozék) . A zár m axim um  12V, 1A lehet .

-  Helyezze a kültér i egységet  (1a)  a kültér i rögzítő lapra 
(1b)  és húzza m eg a csavarokat .

ADÓ FELSZERELÉSE ( 3 )
-  Csat lakoztassa az adapter vezetékeit  a vezeték nélküli 

egységhez, ügyelve a “+ ”  és “–“  jelzésekre.

BELTÉRI  EGYSÉG FELSZERELÉSE ( 4 )
-  Csat lakoztassa a beltér i egység (1c)  áram ellátását .
-  Határozza m eg a beltér i egység felszereléséhez 

m egfelelő helyet , körülbelül 1,5 m éteres m agasságban. 

HASZNÁLAT
-  Csat lakoztassa m indkét  áram  adaptert  a konnektorokba.
-  Állítsa be a csengő hangerejét  a beltér i egység (1c)  bal 

oldalán található kapcsolóval.
-  Am int  valaki m egnyom ja a kültér i egység csengető 

gom bját , a csengő m egszólal odabent .
-  Vegye fel a kagylót  és beszéljen a látogatójával.
-  A beltér i egység első oldalán található gom bokkal 

vezérelhet i az aj tónyitót  és a r iasztót . Ezek csak akkor 
m ű ködnek, ha felvet te a kagylót .

-  Az adó és a beltér i egység gyárilag csat lakoztat tak. Ha 
m egszű nik a kapcsolat , egy apró eszközzel nyom ja m eg 
az adóban található gom bot  ( 5 a)  körülbelül 3 
m ásodpercig, m íg a jelző led nem  kezd villogni. Ekkor 
nyom ja m eg a m egjegyzés ( learn)  gom bot  a beltér i 
egység hátsó oldalán ( 5 b)  körülbelül 5 m ásodpercig, így 
az egységek új ra kapcsolatba kerülnek. 

TANÁCSOK
-  A kültér i egységet  az aj tó záródó oldalára szerelje.
-  Tesztelje a szet tet  m ielőt t  összeállítaná, és határozza 

m eg a m egfelelő rögzítési m agasságokat .
-  Ha ki vagy be kívánja kapcsolni a csengő hangját , tartsa 

nyom va a beltér i egység hátoldalán található gom bot  
( 6 )  körülbelül 5 m ásodpercig, am íg az első oldalon lévő 
LED jelzést  nem  ad:  VÖRÖS= ki, KÉK= be.

-  Használható aj tónyitók:  DB5005 (csak kilincsekhez)  
vagy DB5005L (kilincshez +  zárhoz)  az elekt ronikus 
aj tónyitáshoz.

SI STEM I NTERCOM UŞÃ FÃRÃ FI R I B1 0 0
I B100 este un sistem  intercom  uşã fãrã fir.  Î m bunãtã ţ eşte 
confortul şi contactele sigure cu vizitator ii dum neavoast rã şi 
vã avert izeazã înainte de vizitator ii nedori ţ i.  Chiar şi în caz 
de urgenţ e poate suna un sem nal de alarmã.  Mai m ult , este 
posibil sã descuiaţ i uşa de la distanţ ã,  ut ilizând un 
deschizãtor elect r ic pent ru uşã (excl.) .

CONŢI NUTUL PACHETULUI  ( 1 )
a.  Unitate exter ioarã
b.  Placã exter ioarã de m ontaj
c.  Unitate inter ioarã cu adaptor de curent
d.  Placã inter ioarã de m ontaj
e.  Unitate t ransm iţ ãtorului cu adaptor de curent

I NSTALAREA UNI TÃŢI I  EXTERI OARE ( 2 )
-  Determ inaţ i locul pot r ivit  şi daţ i o gaurã de aprox. 6m m  

în ram a uşii,  la o înãl ţ im e de aprox 1,5 m et r i.
-   Ut ilizaţ i placa de m ontaj  furnizatã (1b)  pent ru a m arca 

şi daţ i gãuri pent ru m ontare.
-  Conectaţ i cablur ile din unitatea exter ioarã (1a)  la 

t ransm iţ ãtor (1e)  şi cele 2 conductoare la deschizãtorul 
de uşã elect r ic (excl.) . Î ncuietoarea t rebuie sã fie de 
m ax. 12V, 1A.

-   Puneţ i unitatea exter ioarã (1a)  peste placa exter ioarã 
de m ontaj  (1b)  şi înşurubaţ i.

I NSTALAREA TRANSMI ŢÃTORULUI  ( 3 )
-  Conectaţ i cablajul adaptorului la unitatea wireless, ţ ineţ i 

cont  de “+ ”  şi “–“ .

I NSTALAREA UNI TÃŢI I  I NTERI OARE ( 4 )
-  Conectaţ i cablul de alim entare la unitatea inter ioarã 

(1c) .
-  Determ inaţ i locul pot r ivit  pent ru m ontarea unitã ţ i i 

inter ioare la o înãl ţ im e de aprox. 1,5 m et r i.  

UTI LI ZARE
-  I nt roduceţ i am bele adaptoare de curent  înt r-o pr izã de 

perete.
-  Ajustaţ i volum ul soneriei cu înt rerupãtorul pe partea 

stângã a suportului inter ior (1c) .
-  I m ediat  cum  cineva apasã soneria pe exter iorul 

suportului, se va auzi un sem nal sonor înãunt ru.
-  Ridicaţ i receptorul şi vorbiţ i cu vizitatorul.
-  Apãsaţ i butoanele din partea frontalã a suportului 

inter ior pent ru a pune în funcţ iune deschizãtorul de uşã 
şi alarm a. Aceasta funcţ ioneazã doar când este r idicat  
receptorul.

-  Transm iţ ãtorul şi unitatea inter ioarã sunt  cuplate din 
fabricã.  Când se pierde conexiunea, ut ilizaţ i o unealtã 
m icã pent ru a apãsa butonul dinãunt rul unitã ţ i i 
t ransm iţ ãtorului ( 5 a)  t im p de aproape 3 secunde pânã 
când becul de sem nal începe sã licãreascã.   Apoi apãsaţ i 
butonul m em orare de pe spatele unitã ţ i i inter ioare ( 5 b)  
t im p de aproape 5 secunde, pânã se cupleazã din nou. 

RECOMANDÃRI
-  Suspendaţ i suportul exter ior spre parte unde se închide 

uşa.
-  Testaţ i setul înainte de asam blare şi determ inaţ i 

înãl ţ im ea corectã pent ru m ontare.
-  Pent ru a porni sau a opri soneria, ţ ineţ i apãsat  butonul 

de pe spatele unitã ţ i i inter ioare ( 6 )  t im p de aproape 5 
secunde, pânã când becul de indicare din faţ ã (1c)  îşi 
schim bã culoarea. ROŞU= oprit ,  ALBASTRU= pornit .

-  Ut ilizare ca deschizãtor de uşã.  DB5005 (doar cu zãvor)  
sau DB5005L (zãvor +  dispozit iv de oprire)  pent ru a 
descuia elect r ic uşa.

SUSTAV BEŽI ČNOG PORTAFONA I B1 0 0
I B100 je sustav bežičnog portafona.  Povećava udobnost  i 
sigurnost  kontakata s posjet iocim a te om ogućuje 
izbjegavanje neželjenih posjet ioca. U slučaju hitnost i 
m oguće je uključit i alarm ni signal. Nadalje, vrata je 
m oguće otključat i dalj inskim  putem  pom oću elekt r ičnog 
sklopa za otvaranje s unutarnje st rane ( isklj .) .

SADRŽAJ PAKI RANJA ( 1 )
a. Vanjska jedinica
b. Vanjska ploča za m ontažu
c. Unutarnja jedinica s adapterom  napajanja
d. Unutarnja ploča za m ontažu
e. Predajnik s adapterom  napajanja

POSTAVLJANJE VANJSKE JEDI NI CE ( 2 )
-  Odredite pr ikladno m jesto i izbušite rupu duboku 

približno 6 m m  u okviru prozora na visini od pr ibližno 1,5 
m et ra.

-  Pom oću isporučene ploče za m ontažu (1b)  označite i 
izbušite rupe za postavljanje.

-  Priključite kabele s vanjske jedinice (1a)  na predajnik 
(1e)  i 2 elekt rode na ureðaj  za otvaranje vrata ( isklj .) .  
Brava m ože bit i od najviše 12 V, 1 A.

-  Postavite vanjsku jedinicu (1a)  preko vanjske ploče za 
postavljanje (1b)  i pr ičvrst ite vij cim a.

POSTAVLJANJE PREDAJNI KA ( 3 )
-  Priključite žice adaptera na bežičnu jedinicu pazeći na 

«+ » i «-».

POSTAVLJANJE UNUTARNJE JEDI NI CE ( 4 )
-  Priključite napajanje na unutarnju jedinicu (1c) .
-  Označite odgovarajuće m jesto za m ont iranje unutarnje 

jedinice na visini od pr ibližno 1,5 m et ra. 

UPOTREBA
-  Priključite oba adaptera napajanja u zidnu ut ičnicu.
-  Podesite glasnoću zvona pom oću prekidača s lij eve 

st rane unutarnjeg dijela ureðaja (1c) .
-  Čim  netko pr it isne gumb zvona na vanjskoj  jedinici, 

začut  ćete zvono u unut rašnjost i.
-  Podignite slušalicu i razgovaraj te s posjet iteljem .
-  Pom oću gum ba s prednje st rane unutarnje jedinice 

m ožete otvorit i vrata ili uključit i alarm . To radi sam o 
kada je slušalica podignuta.

-  Predajnik i unutarnja jedinica tvornički su upareni. Kada 
doðe do prekida veze, pom oću m alenog alata držite 
pr it isnut  gum b unutar predajnika ( 5 a)  3 sekunde dok se 
signalna lam pica na započne palit i i gasit i.  Zat im  držite 
pr it isnut  gum b za učenje sa st ražnje st rane unutarnje 
jedinice ( 5 b)  5 sekundi. Jedinice će ponovo bit i uparene. 

SAVJETI
-  Postavite vanjsku stanicu s unutarnje st rane vrata.
-  Prije postavljanja test iraj te kom plet  i odredite visinu 

postavljanja.
-  Za uključivanje ili isključivanje zvuka zvona držite 

pr it isnut  gum b sa st ražnje st rane unutarnje jedinice ( 6 )  
5 sekundi dok se boja prednje signalne lam pice (1c)  ne 
prom ijeni. CRVENO= isključeno, PLAVO= uključeno.

-  Uporaba za otvaranje vrata:  DB5005 (sam o cilindar 
brave)  ili DB5005L  (kvaka +  cilindar)  za elekt r ično 
otključavanje vrata.


